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B igiomexTi }0. ArapyxoBuya, CHOBHEHOMY OJIHCKY4Oi, TATAHOBUTOI «EKBUTIOPHCTHKI» CIOBaMH, IXHBOIO CTPYKTYPOIO, TIPH-
MapHUMH/CEKYHAPHUMHU 3HAYCHHSIMH, SKCIUTIUTHUMU/IMIUTIUTHAME CMHUCIIAMH, MiJTEKCTaMHU, 3aTeKCTaMH, KOHOTaTHBHUMH
HaIIapyBaHHSMH TOILO, HATPAILIIEMO HA KOPEIST 10 JIeKCeMU puba — Pué, mo BipTyo3HO 00Irpy€ThCS y JOCHTH PO3JIOTOMY KOH-
TEKCTI 1 TIMBKK MOTIM moBigomisieTscst: Ceminap noesii. Paz na mudcoens, no ismopkax, mu npomszom 3-4 2ooun 0b6e08opio-
8au 0OHe 00HO20, MOOMO Hawli éipwii. Yu namsxanu Ha GLIbHI MeMu, CKANCIMO, 4on06iue i JciHoue Hayana 6 noesii. A6o uomy
MoOepHizm 3a62icou mepnums nopasxy. Ceminap 6ié ooun 3 Kumie moodiunvoi pociiicoroi noesii, IOpii Ilonikapnoeuu Ky3neyos.
Iloni-Kapnoeuu! Toomo weuouie ce-maxu ne 00uH 3 KUmie pociticokoi noesii, a 00un 3 ii Koponie. <...> A 014 pocian, KoxceH 3
SAKUX 80106a6 3 IHUWUMU 3a npaso Oymu yuioonenum yunem Iloni-Kapnosuua, ouckycii wsuoue ne icnysano. Bonu cioanu na nepuii
napmu i 3aena0anu Uomy 6 pom, Hibu 3paskosi nyoeni. Bin 6y6 w000 nux Hewjaonuil. <...> GiH NEPEBANCHO He TUAB G0 IXHIX i-
putie ani scusozo micys... Homy ye nacysano — 6ymu kdmom cuis. 30aemvcsa, 6in HiKonu ne nocmixagcs, maxuii cobi ioon nevanet,
3AMKHYMA HA 6CL 3aMKU mpaziyna macka, eenomuuianosnui Puo (FO. Auapyxosuy).

TBopenHs iHHOBaniHNX KOpelsATiB Pud, Yaiu CynpoBOIKY€ETHCS OHOYACHO OHOMATH3AII€I0 JIEKCEMU.

AHAIOTIYHO YTBOPEHO MapKoBaHi MOP(GOCTHICMH Ha O3HAYECHHS caMiiB abo 0ci0 4ONOBIYOi CTATI uepenaxa — uepenax, si-
uapKa — 6i6UYP, KOXAHKA — KOXAHOK, noopyaa — RoOpye, (hesi — gheit TOIO, HE 3adiKCOBaHI y CYYaCHUX JICKCUKOrpadiuHuX HKepe-
nax: 3a cnunoio y Cepeis edice 3ibpanacs iopoa aooetl, 8in 3ampumysas yep2y. — Eil, mu, — nuckiasuil #cinouuil 2010¢ 33a0y 6u6ie
i3 3a0ymu. — A6o pyxaiici, abo sabupaiici. A na podomy cnizuioroci, xminam 6Y10K C8idcUX KYRUmu, a mym mu, Mo 4epenax, 6KIsaK
(1. Kopwiit); Haeno 3 ’saeunacs we oona npobiema: mos eiguapka <...> Meni nanesicano, Koy coO0aKa 6dice nouye 3anax ni2yiok,
8I0TlIMuU sAKOMO2a 0ai 8i0 OYOUHKY, MOOI PAMYBATLHUKY NPOIAMAIOMb NAPKAH T 8I64YP 3611bHUMb NOMPIOHY mepumopit <...> A
bayus, K ... nec nomuag 0o mene... (YO. I3apuk); Obitimamu mebe max, Ak Hixmo He obitime pykamu. Llinysamu 6e3 gycm. <...>
bymu niscnum xoxaukom. bymu eceenaonum xoxankom (Y0. I3npuk); Mu eoce npuixanu, — nomsieyemocs Ha cudinni J{asudis
nodpye [«upusarens» Jasuna — JI. C.] (I. Kapma); 3pooumu xomyce npuemny necnodisanky: eukonamu 3amicme Hbo2o/Hei 11020/
ii pobomy. A Konucs, modxce, i MU NPULIOEMO 0000MY 3 CYMHUMU OYMKAMU NPO me, Wo mpeba Mumu nocyo i 6Umupamu nuioKy, a
AKUICy 000puii heii yoice 6ce 3podus 3a nac... (H. Tep6im).

I'pamema 4010BIHOTO POy MOXKE OKa3i0HAIBHO MPUITHUCYBATHCS KOMU(IKOBaHIH JIEKCeMi )KiHOYOTO POy aHATITHYHO, HA CHH-
TarMaTU4HOMY PiBHI:

1 cmpax mene s2opnys, 60 6y6 s cam migic humu, / I 3anax ix oywus, moe oopudaueuit pucs... (Y0. Jluna); Bce munemwcs, éce
npocmumucs —/ Cnu, miil 1ooutl, cnu, mitt kuyio... (O. CrenaneHko); ... To niauyms 6ci, a 6in i naaue, i knums, / bo 3 Hbo2o 6ys
2opounsa nuwnui oyxce (1. Ipaq).

[ToomMHOKUMH € BHIMAAKKH 00 €IHAHHS BIACHUX/3arajbHUX Ha3B iCTOT YOJOBIYOT0/KIHOYOTO POIY Y CKIAJHHUN CPUBAT, PO-
JI0Ba HAJEXKHICTh SKOTO 3aJIMIIAETHCS HEBU3HAUCHOIO, nop.: Jidbaba msacue nipamioy-piny, / uac eusepmaiouu / pykamu. / Bio-
wmoexyemucsi 6i0 6pykieku Minapena, / caio sanuwaroyu y kamui (B. IHuno); Hac eukpana y éikmopie i onv / icmoma na im’s
Bixkmopeons / uu Onegikmop. Bce 3anexcumso 6i0 / posmautysanis kopens i kpornu (B. HeGopak).

KoxxHe 3 HaBelleHHX HAMH MapKOBaHUX BEpOabHUX EKCIIOHEHTIB IMILUIIUTHUX CMHUCIIB JOpEYHE, TAPMOHIIHE Y CTPYKTYpi
TBOPY, iHTeHII1iHO 00ymoBieHe. [Ipu inTeprperaii X perunieHTaMu NpiopUTETHOCTI HaOyBaOTh KOTHITHBHO-MIParMaTuyHi mapa-
Metpu. TpaHcdep y BepOabHy IUIOMMHY CKJIATHOTO ICHXO0EMOLIIHHOTO Ope0ITy KOHTEKCTYaJIbHO aKcio3abapBiIeHHX CyOCTaHTHBIB
CIIOHYKAa€ MUTLIB JI0 TBOPEHHS MAPKOBAHHX JIEPUBATIB-MOP(OCTUIIEM 3 aKTyaJli30BAHOIO IPaMEMOI0 POLY/CEMOIO CTaTi, «BiKOPH-
rOBaHa» CyTHICTb SIKMX 0a3yeThCsl HA NIMOMHHUX KOPEIALISIX TPAMaTHKU Ta CEMaHTHKH, TOOTO iHTEHIIii MOBIIB MOXYTb peaizyBa-
THCS IIUISIXOM I'paMaTHYHOI i 00pa3HO-eMOIiHHOT MapKOBAaHOCTI IIEBHUX CUTHAIB PENPEe3eHTaTHBHOTO KoY. Brarouncst no takux
3axO0[iB, aBTOPH HEOE3ITiICTaBHO MEPEKOHAHI B TOMY, 1[0 3arajbHa MEPLENIis IHX MapKOBAaHUX BEpOasi30BaHUX CKCILTIKAIH y
MeXax OJJHOI €THOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH BiIOYAEThCS aJeKBaTHO.
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OCOBJUBOCTI ITEPEKJIAJTY KIHOCIIEHAPIIB

Cmamms npucesauena ocodIu80Ccmam nepekiady KiHonpoOyKyii ma npooiemam, wo Moxcyms SUHUKAMU NP NepeKkaaoi
KiHOCYyeHapiie. B pobomi Hagooumscss KOpomxuil onuc icmopii po36umky KiHOIHOYCMpIl ma aHanizyeEmvCs 3yMOGIEeHe HUM
3pocmanis. nNOnUMy Ha nepeknad y yii 2anysi. Jlemanvho po3enioaiomvcs YUHHUKY, WO USHAYAIOMb 0COOIUBOCMI nepe-
KAaOy KIHOCKpunmie ma ocoonusi ymosu pobomu nepexkiaoadie cyeHapiie inbmis. AHanizyromocs npooiemu, wo modxicyms
BUHUKAMU NPU NEPeKAAl MAKo20 Muny meKcmis, ma HagooAMbCs NPUKIAOU nepekiady i3 YKpaiHcbkoi eepcii idomozo ame-
PUKAHCLKO20 CUMKOMY «/pY3iy.

Kntwouosi cnosa: nepexnao kinocyenapiis, cyomumpu, 0yoasic, CUHXPOHHICb, CeHe, AKYEeHm, OBOMOBHICHb.
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OCOFEHHOCTH IIEPEBO/IA KHHOCLIEHAPHEB

Cmampws nocsswena 0cobeHHOCMAM nepegooa KUHONPOOYKYuU t npobIemam, B03HUKAIOWUM 8 Npoyecce nepesood Ku-
Hocyenapues. Paboma npednacaem kpamkoe onucanue ucmopuu pazgumusi KUHOUHOYCIMPUL @ €20 83AUMOCEA3U C 803PAC-
manuem 6ocmpebosanHocmu nepesood 6 Smoii cgepe. Ananusupyromes gaxmopwl, onpedensiroujue 0cOOeHHOCMU nepesood
KUHOCKPUNINOS, a4 MAKdce 0COBEHHOCmU padompl NEPesOOYUK08 MAaKo20 pooa mekcmos. Paccmampusaromes npoonemsi,
C KOMOPbIMU CIATKUBAIOMCS NEPeBOOUUKY, HABOOAMC A NPUMEPbL Nepesood NPoOIeMHbIX dCNeKmo8 Ha 6a3e YKPAUHCKO20
nepeeooa amepurkancko2o cumkoma «Friendsy.

Kntwouegvie cnosa: nepesoo kunocyenapues, cyomumpsl, 0yOsx#c, CUHXPOHHOCMb, CEH2, AKYEHM, 08YSA3bIUHOCTIb.

SPECIFICS OF MOVIE SCRIPT TRANSLATION

This article is a research investigating peculiarities and problematic issues of movie scripts translation. It presents brief
description of film industry development, beginning with the «era» of silent movies and ending with nowadays «talkies», and
the corresponding increase in the demand of translation in this field. The article investigates major factors that determine
peculiar features of movie scripts translation, as well as specific conditions under which translator’s job is conducted. One
of the key factors described — is the necessity to synchronize visual and sound images, as such synchronization turns out to be
the cornerstone of successful perception of a translated version of a film by the target audience.

Author’s attention is also paid to the most problematic issues that may occur in the process of translating movie scripts
(both for subtitles and for dubbing). These include problems of translating slang, several languages within one movie and
rendering character’s accent. Article provides some examples of solving these problems by Ukrainian translators of the well-
known American sitcom «Friends» (translation commissioned by Ukrainian TV channel 1+1).

Key words: translation of film scripts, subtitles, dubbing, synchronization, slang, accent, multiple languages.

IosiBa kinemarorpada B XIX cromiTti 3HaMeHyBaia co000 He JIMIIe HOBUI BUTOK Y cepi MacOBUX pO3Bar, aje i 3amporio-
HyBaJIa JIFOACTBY HOBOYACHUIT MeTox koMmyHikanii. HarjionanbHi KiHOIHAYCTpIi BMIJIO KOPHCTYIOTHCSI THM BILIHBOM, SIKUH (QinbMu
MAaIOTh Ha CYCHJILCTBO. BOHHM cTanm pymnopaMu BIAaCHUX KYNBTYp, BiTOOpa’keHHSM HAI[lOHAJIBHOI CBIJOMOCTI Ta KOJIOPHTY, SKi,
JSKYIOYM NIEPEKIIay, € JOCTYIIHUMH T BIAKPUTUMH JUIsl KOXKHOTO, XTO TIParHe 3 HUIMH 03Hal{OMHUTHCh.

Came 11e IparHeHHs! BUKJIMKAE MOCTIHHO 3pocTarody HeoOXiIHICTh y MepeKiia/ii Ta ajanTarii KIHOCTPIYOK JUIsl IX CIIPUHHATTS
MpEACTaBHIKAMH Pi3HUX KpaiH Ta KyasTyp. [IpoOmemu BiATBOPEHHS TaKOTO POAY TEKCTIB IJIS 1HIIOMOBHOI Ta 1HIIOKYJIBTYPHOL
ayIUTOpil € Ha CHOTOHILIHIN JIeHb OAHUMH 3 HAWAKTyaNbHIIIMX IPOOIEeM Teopil Ta MPaKTUKH mepekiay. | came nuM GpakTtom BH-
3HAYAETHCS AKTYaIBHICTD JAHOTO JIOCIIPKCHHSL.

O0’€eKTOM HaIIoi PO3BIIKM CTAJM TEOPETUYHI 3aCaJX B rairy3i MepeKIaJI03HaBCTBA, II0 AOCHIIKYIOTh CIIEHU(IKY MepeKitary
KIHOTIPOZYKIIii.

Jlst moyaTKy BapToO 3a3HAYMTH, [0 HEPEKIIa JAJIEKO He oJpa3y 3HaJOOMBCS B IHYCTpil KiHO. Y mepiii AecATHIIITTS KiHeMaTo-
rpaga depe3 BiACYTHICTh TEXHIYHUX 3ac00iB (QiTbMU BUXOIMIN Ha eKpaHH 0e3 3BYKOBOTO CyHpOBOMY. Take «HiMe KiHO» IMOKIa-
JIaIoch He Ha JiaJloTH TMEePCOHAXIB, a HA PI3HOMaHITHI 00pa30TBOPUI Ta XyJOXKHI MPUHOMH, SIK-OT MiMiKa, KECTH 4M 30BHIIIHIN
Bunsin akropis. Ilepmi tutpu 3’sBuimch aume y 1903 pori (4epe3 BiCiM POKIB 3 4acy IEpIIOro I0Ka3y KOPOTKOMETPasKHHX
cTpigok Oparamu Jlrom’ep (1895)) Ta sBisIM cOO0I0 TEKCTOBI BCTaBKH (IHTEPTHTPH), SIKi MEPIOAMYHO 3’ ABIIIMCH MIXK KaJpaMu
¢binbMy — ab0 TPE3EHTYIOUN PEIUTIKK MePCOHAXIB, a00 Taf0un TOSCHEHHS 710 CIOKETY TaM, Jie OJIHI€T JInilie Bi3yalbHOI KapTUHKN
0OyI10 3aMao.

Ha upomy erari 3aBoaHHs, SKi CTOSJIM Ieper MepekianadeM, 0COOIMBOIO CKIAIHICTIO He Bia3Hadanucs. Haifyacrime Tekct
B iHTepTUTpax OyB MpEICTABICHUI MPOCTHUMH KOPOTKUMHU pedeHHsMH (a0M misjiadi pi3HOro piBHS OCBIUEHOCTI BCTHIAJIM HOTO
MIPOYNTATH), TOX MepeKiIaady He 9acTo JTOBOAMIOCH JIaMaTH TOJI0BY HaJl Iepe/avero, CKakiMo, aBTOPCHKOTO CTIIIIO (SIKHH pajiie
BUPaXKaBCsl AKTOPCHKOIO TPOI0 HiXK TUTPAMH) UM SKUMHCH CKIQAHUMHM JUIS IEPEKIIaly rpaMaTHdHUMK KOHCTPYKLISIMH. 3arajioM e
npobiemMu nepekiany Uit Kinemarorpada HidMM He BiAPI3HIIMCH Bijl IPoOJIeM IepeKiiaty JIiTepaTypH, a Toi (akT, 1o 3a3Buyan
IHTEPTUTPH ONMUCYBANN ITOAIT, IKI pO3BUBAINCH HA €KPaHi, MaB 3HAYHO IOJIETIIYBATH IHTEPIPETAIIII0 TEKCTY OpUTIHATY.

HactynHuii etan po3BUTKY KiHemarorpada, a pa3oM 3 HUM 1 OSBa HOBUX BHKJIHKIB JUTS MIEpEKIaaqiB, HACTAIU B IPYTiH 1Mo-
nouHi 1920-x pokis. Y CIIA, Himeuunni, CPCP cucremn 3ByKOBOTo CynpoBoay (ibMiB BUKOPUCTOBYIOTHCS Jeaii LIKpLIe, i
B)KE depe3 pik-JBa IicJIst BUXOJLY IEpIIOro 3ByKOBOTO KiHO (aMepHKaHCchKa KiHokapTiHa «CriBak mxasy» (The Jazz Singer), 1927)
3BYK NIPHUCYTHIH y OUTBII Hi’K MIOJIOBHHI CTPIYOK, IO 3’ SIBISIOTHCS HA eKpaHi.

Tenep pexucepam 3HaYHO JIETIIE [IEPEAABATH KOJIOPUTHICTH CBOTX MEPCOHAXKIB, IEMOHCTPYBATH BiIMIHHOCTI B IXHIX 0COOHC-
TOCTAX. SIKIO paHilIe ISl [[bOT0 BUKOPHCTOBYBAINCH HaIMIPHO BHPA3Hi MiMiKa Ta JKECTH, KJiIIe MOBEIHKHN, BIACTHBI TOMY UM
IHILIOMY THITy XapakTepy JIIOIWHH, KOCTIOMH Ta IPUM, TO Terep VIS 1bOTO MOKHA BUKOPHCTOBYBATHU M08y. MOBY, sika Mae Oe3iiy
(dopm, 10 PI3HATHCS CBOIM CTHIJIEM, MICLEBHMHM BapialliiMd BUMOBH, XapaKTePUCTUKAMH, NPUTAMaHHUMHU Pi3HHM COLiaTbHUM
rpynam. Came I pi3HOMaHITHICTh MOBH 1 CTa€ y Harojli peskucepam JUisi CTBOPEHHS IIEPCOHaXKIB PI3HUX 32 PIBHEM OCBIYEHOCTI,
BHUXOBAHOCTI, IHTENIEKTY, Pi3HUX 32 CBOIM COLIIaIbHIM CTaTyCOM.

151 % pi3HOMAHITHICTB CTa€ ¥ HKEPETIOM HECKIHUCHHUX BUKIIHKIB, 110 MOCTAOTh MEpe Mepekiianauem. Sk mepeaats akiueHT
OJIHOTO KiHOTepost Ta crienudivnnmii xianexr inmoro? Il{o pobutn 3 nBoMoBHIME dinsMaMu? SIKy cTparerito mepexiany odpar,
KOJIHM PEIUTIKM TIePCOHaXKa — CYLIbHUM )KaproH 4u Jaika?

3BicHO, I1i Ta 6araTo iHIINX MUTaHb BKE JaBHO MepeOyBaloTh B TOJII 30py MepekiiafadiB, ajuke MepeKiia, CKakiMo, XyI0KHbOT
JiTepaTypy BHMarae po3B’si3aHHS aHAJIOTiYHHX mpoOieM. [Ipore, nepekian ¢purbMiB Mae cBoi 0COOIMBOCTI, MPUTAMAHHI JINIIE
iomy. Tak, mpuMipoMm, SIKIIO MPH YUTAHHI XYI0KHBOTO TBOPY iH(GOPMAIIisi HAAXOJUTH JI0 HAC Yepe3 30pOBUI KaHaI, TO MPH Hepe-
DAl GUTbMY MM KOPHCTYEMOCH SIK 30POBHM, TaK i CIYXOBHM KaHalaMu. | TyT s HaJeKHOTO CIPHHHATTS Te, IO MM Yy€EMO,
HEOIMIHHO MYCHTH 30iraTuCh 3 THM, 0 MU Oadnmo. Came TOMy IepeKJIaJIeHi 1HIIOI0 MOBOIO JiaJIoTH IEePCOHaXIB (SIK, BIACHE,
1 Oyab-AKUil 1HIIUI BUJ PO3IIOBI, IO 3’ SBISETHCS B KaJpi) 000B’S3KOBO IMOBHHHI 30iraTHCh B Yaci 3 TUM, IO BiIOyBa€eThCs Ha
eKpaHi, Ta OyTH MaKCUMaJIbHO CHHXPOHI30BAHMMH 3 MiMIKOIO, )KE€CTAMH, ITay3aMH Ta HaBiTh PyXaMH I'y0 aKTOpiB.

[HmmMmu croBamu, npu nepekitazni GLTEMIB 3aBKIN MOBHHHA 30€piraTHCh CHHXPOHHICTD MK Bi3yaJbHUMU Ta 3BYKOBHMH 00-
pasamu. Tox 1 He IUBHO, IO AESIKi eKCIIEPTH HA3UBAIOTh MEPEKIa] KiIHOCIEHapiiB caMe MPoIecoM «CHHXpoHi3anii». Tak, Hampu-
kian, P. Metiopan, . Kemni ta H. Tennapo (Mayoral, Kelly, Gallardo) y cgoiii mpaui «Concept of Constrained Translation. Non-
Linguistic Perspectives of Translation» [2, ctT. 359] Bu3HauaroTh HACTYIIHI THUIIN CHHXPOHHOCTI:

— 4acoBa CHHXPOHHICTH (Synchrony of time) — y3romkeHHs B 4aci pi3HHX CHUTHANIB, MOKIUKAHUX MEPEAaTH OAWHHIIO iH-
(dopmarii;

— MIPOCTOpPOBa CHHXPOHHICTH (spatial synchrony) — kokHa nepexiazeHa ouHUIS iH(opMaIlii Mae 3aiiMaTé IPOCTIp He OLTb-
M 1 He MEHIIUH, HIK BIAMOBITHA OAMHULS y CKPUITI-OPHUTiHAI;
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— 3MICTOBa CHHXPOHHICTH (content synchrony) — cMHCIH, IO OHOYACHO MEPENAIOTHCSA PI3SHUMHU CHTHAJIAMH, HE TIOBHHHI Cy-
MePEYUTH OIMH OTHOMY YH 3arajbHOMY iH(pOpMaLiiiHOMy MeCeKY;

— (oHeTHuHa CHHXPOHHICTH (phonetic synchrony) — 36epexeHHsT CHHXPOHHOCT] MiX 3ByKOBUMH CHUTHAJIaMH Ta PyXaMH Ty0,
MIMIKOIO aKTOPiB, 300paXKeHNX Ha eKpaHi;

— CHHXPOHHICTh 00pa3iB (character synchrony) — rapmoHist Mixk o6pa3amMu TepoiB Ta IXHIMHU TOJIOCAMH, MAHEPOKO TOBOPHUTH i
CIIOBAMH.

OueBUIHO, SIKIIIO0 MOBA He Mpo CyOTUTPH, TO Mepekia Oyae BU3HAYATHCh IEPEBAXKHO YaCOBOIO, IPOCTOPOBOIO Ta 3MICTOBOIO
CHHXPOHHICTIO; TIPU TyOJTFOBaHHI 3K TpeOa 3BayKaTH Ha BCi 11 TUIIH.

[HIT2 0COOMUBICTE MOMISATAE B TOMY, IO (QITIBM — 1€ 3aBXK/AU ycHe MOBICHHS. MaeThes Ha yBasi, o iHdopMamis cipruiMaeTbest
HAMH Ha CIyX, 1 SIKIIO B AKUHCH MOMEHT MH HE 3pO3YMIJIH, Y MPOCTO MPOCITyXaly, o OyI0 CKa3aHO YU MAJIOCh Ha yBa3i, TO (Ha
BiZIMIHY BiJl KHUTH, IPY YUTaHHI SIKOT 3aBX/[ MO)KHA TIOBEPHYTHUCH JI0 MONEPEAHBOT0 BUCIOBIIOBAHHS) MOKJIUBOCTI MPOCITyXaTH
eI1i30/] 3HOBY UM 0Oj1aif MOpOo3MipKOBYBATH HaJl THM, IO OyJI0 BUITyIIEHE 3 yBard (a/pke BXKe HACTYIHOI MHTI Oy/ie IIKBaI HOBUX
BHCIJIOBITIOBaHb), B Hac He Oyae. 3BiCHO, SIKIIO BU AMBUTECH KIHO B 3aMKCI, TO 1 MpoOieMa CTae HEaKTyalbHOIO, aJie 110, KOJIU BU
CHUJIUTE B KIHOTEATpi YU JJUBUTECH (DIIbM OH-JIAWH B «KUBOMY PEXUMi»?

Taka IBHAKOIUIMHHICTh KIHOKA/PiB CTBOPIOE YMOBH, 3a SIKHX IepeKanad 30008’ si3aHN# MaKCHUMaIIbHO TIOBHO BiTBOPIOBATH
MECEDK OPUTIHAIBHOI CLICHH, HE BUXOAAYH NP LIbOMY 32 4acOBi OOMEKEHHs KOJKHOTO KaJpy, Lie it 3a0e3medyBaTu Takui nepe-
KJIaJ, SIKWi OW ojpa3y 3aCBOIOBABCS IVIsAauaMu. binblie Toro, Ko/HI MPUMITKH Nepekiiajiada He JOIyCTUMI Ha eKpaHi IpH ToKa3i
¢binbMy, 1, KO B KHU31 MEpeKajad B TAKHK CIOCIO MOXKe MPOSCHIOBATH MOTEHIIHHO Mallo3pO3yMii JUIS IIBOBOT aymuTopii
JIHTBICTHYHI YM KYJIBTypHI MOMEHTH, TO Hepekiaaad (ipMy 3MyIIeHHH 3a0e3neuyBaTy MPO30piCTh Ta ACHICTH Mepekaany 0e3
JKOIHUX «IOIIOMDKHHX 3aC00iBY».

TakuM YMHOM, NepeKIIal IIOBUHEH OYTH YiTKUM, JTAKOHIYHUM Ta JISTKUM JUTs CIPHUHHATTS. TlepexiaieHi Aianoru Mycsth Biji-
MOB1JIaTH 300paKEHUM Ha eKpaHax o0pas3aM Ta OyTH 3pO3yMUIMMHM CydacCHOMY Diisimady. J{ns mocsarHeHHS 1€l MeTH mepeknanad
BIJIBHMH 3aCTOCOBYBATH YCi IepeKiIaialbKi cTpaTerii, JOUUIbHI B KOKHOMY KOHKPETHOMY BUIAZKy. IMiTamisi, KOHKpeTH3allis, re-
Hepai3allis, KOMICHCAIlis, KOMIIPECisl, OMUCOBHI MepeKiaa — Oyab-sika CTpaTerisi Moxke OyTH 3aCTOCOBaHa, SKIIO BOHA CIPHUSE
JOCSITHEHHIO IIiTi.

e oaHi€ero 1iKaBOKW 0COOIMBICTIO (DITBMIB € Te, 110 MOBA B HUX € MEPEBAXHO po3moeHoto. 1le, 3BiCHO, HE CTOCYEThCS BCIX
CTpPIYOK, YH HABITh BCIX €IMI30/iB y MEKaxX OIHOTO (iIbMYy, aje 3arajioM MOBa KiHO MAaKCHMAJILHO BiJITIOBia€ MOBI, SIKY BUKOPUCTO-
BYIOTb Y MOBCSIK/ICHHI (3 Ti€ro Xi0a pi3HHIIEr0, 1110 ialoryd KiHOrepoiB MalOTh Y3rO/KYBATHCS 3 HOPMAMH LIEH3YPH).

Tox 1 mepekiIaeHi JiajJory MOBUHHI 3By4aTH MAaKCHMAaJIbHO IPUPOIHO, IHAKIIE I[IThOBA ayAUTOpist Oyzie mo30aBieHa MOXKIH-
BOCTI CIIPUAHSTH Ta OLIHUTHU (HITBM TI€FO 5K MipOIO, IO ¥ ayTUTOPis CTPIYKH-OpHUTiHaTy. TakuM YWHOM IS TIepeKIIaay TOUiTbHIIIe
00MpaTH cJI0Ba Ta BUPA3H, SKi € 3BUYHUMH y BKHTKY LILOBOT ayAUTOPIi, HaJ]aBaTH TepeBary KOPOTKUM IPOCTHM PEUEHHSM, AKi
B PO3MOBHIH MOBiI BUKOPHCTOBYIOThCS Habarato dacTillle, HDK CKJIaJHI MiAPsHI KOHCTPYKUil. [HImMMu cioBamu, 4uM Oinbiie
HIepEeKIIaIeH] Aiajlory HarayroTh MOBCSK/ICHHE MOBJICHHS CaMUX [IS/1a4iB, THM [IEPEKIIAJ] 3BYUHTh IIPUPOJIHILIEC Ta FrApMOHIiiHIIIe.

A Tenep, KOPOTKO OKPECIHUBIIH 0COOIMBOCTI Mepekiagy B KiHOIHIYCTPil, XOTIJIOCh OM JeTanbHille PO3IISIHYTH HPOOIEMH,
SIKI MOXKYTh BHHUKATH TIPH TTEPEKIIai CKPHIITIB I KiHO. J[0 HaliTOMIKY/IBHININX MPo06JeM, [0 MOXKYTh BUHUKATH IIPH TepeKiIaii
TaKUX TEKCTIB, MO)KHA BiTHECTH TIEPEKIIa/l CICHTY, aKLICHTIB Ta HAsIBHOCTI OUIBII SIK OJTHIET MOBH B MEKaX OZHOTO (iIbMY.

ITuTaHHs BiATBOPEHHS CIICHTY € JIy)Ke IOLIMPEHUM B XyAOKHbOMY IEpeKaji, i TyT MpoOIeMH MOXKYTh BUHUKATH 3 Pi3HUX
npuanH. [lo-mepiire, He 3aBK/HU B IIJIHOBIH MOBI 3HAWAETHCS MPSIMHUN CIEHTOBHUH BiIITOBITHHK 10 HEOOX1THOTO BHPa3y MOBH-OPH-
rinaiy. ByBae i HaBIaKku, KOJH IiJIb0OBa MOBa MOXKE 3aIIPOIIOHYBAaTH JCKiJIbKa BapiaHTIB CIICHTOBHX BHPA3iB, Ta MIPU LILOMY KOXKECH
3 HUX PI3HUTUMETHCS CBOEIO KOHOTali€t0. Ta HaHOUIbIINM BUIIPOOYBAHHAM IS TIEPEKIIaLy CTA€ LIEH3ypa — BU3HAYCHA YU CaMUM
nepeKsIagayeM, Y IKUMOCh BIIaJHAIM OpraHoM. BoHa Mojke CHIIBHO BIUIMHYTH Ha 3ayMaHHUil pexxncepoM e(ekT Bij IIEBHOTO erti-
301y, 0COOJIMBO SIKIIO BUKOPHCTAHHSI CJICHTY € BKJIMBUM €JIEMEHTOM IICHXOJIOTTYHOTO MOPTPeTa MEePCOHAKA Y CIOKETY.

J1st HAOYHOCTI MPOIMOHYEMO PO3IVIIHYTH TPHUKJIAAN 3 MEepeKiIaay BiJoMOro amepukancbkoro cutkomy «Friends» («pysi»),
3pobieHoro Ha 3aMoBIIeHHS Tennekanany 1+1. 3uaruil y 1994-2004 pokax cepiail 3aBOIOBaB MiJIbHOHH NPUXMIBHHUKIB [0 BCHOMY
CBITY, a 10T0 TOJIOBHI Tepoi — ImecTepo ONMM3bKUX IPY3iB — CTAIH UM HEe HAlyIIOOICHIIINMHE IIePCOHaKaMHt YKPATHCHKUX IaHyBallb-
HUKIB cepiaiB. HacMiTUMOCh IPHITYCTUTH, 1[0 TaKe BU3HAHHS aMEPHKAHCHKOTO CUTKOMY 0araro 4uM 3aBAsdye i BIAJIOMY Iepe-
KJIaJy, 1€ KOXKEH KapT 3aJIMIIACThCS )KapTOM, @ aMEPUKAaHChKI pealtii CTaloTh MAKCHMaJIbHO JOCTYITHUMH YKPaiHCEKUM IJIsiiadam.

Tox SIKMM YHHOM IEH3ypa MOXKE 3MIHUTH PEIUTIKH KIHOTEPOiB Y MOBI IEPEKIIaay, a pa3oM 3 HUMH i 3arallbHUI TOH TOTO, IO
BiZIOyBaeThCst y Kaapi? B ofHili i3 CIIEH MepIIoro ce30Hy CUTKOMY I1’SITepO JPY3iB iyTh Ha BUCTaBY, B SKill Ipa€ IXHil TOBapHIII
Jlxoi — Takuit cobl XypHHUK, ajie pa3oM i3 TUM HaJiHHUN Ta BIPHUI IPYT, SIKUH IiJIe )KUTTS Mpisl CTaTH BIJIOMHM aKTOPOM, IIPOTE
Jalli peKJIaMHUX POJIMKIB, MAIOOIOPKETHUX MIO3HKJIIB Ta IMapoIiifHO-TPUMITHBHUX BHCTAB CIIPABH HE MpOoCyBatoThcs. Came Tpo
OJIHY 3 TaKHMX BHUCTaB i HAEThCs y 3ragaHomy emizofi. [lxoi BukoHye pons Dpoiia, 10 SKOro Ha MpuifoM MpUilia namieHTka, i
BiH 3HAXOJUTh NPUUIUHY ii XBOpoOIHMBOTO cTaHy. 300pakeHnil y cepiani Mro3uki «Ppoiin!» (a came Tak BiH HA3UBAETHCA) — I1E, 3a
JeSIKIMU TIPUTTYIIEHHSIMH, TTapoJlis Ha aMepuKaHChKU MIo3uKI moyatky 90-x «Love, Torment & Lollipops» («JIro60B, Myka Ta
JIvonsauk» — nep. C. O.). BuctaBa nounHaeTses 3 0e3n1y3/101 MiceHbKH, Ky it BUKoHye JIKoT:

And I would have to say your problem is quite clear:

All you want is a dinkle

What you envy's a schwang

A thing through which you can tinkle

To play with or simply let hang

AHIIiHCcHKI cnoBa dinkle Ta schwang Hanexatbh 10 CICHIOBOI JEKCHKU Ta BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS MO3HAYEHHS YOJOBIUMX
CTaTeBUX OPTaHiB; fo tinkle TakOXX HAJISKUTH JI0 CIEHTY I O3HAYA€ «MOUUTHCHY.

HaromicTb B ykpaiHCbKOMY MEpEKIai, 3aIPOIIOHOBAHOMY IMepeKiIagadaMu cTynii 1+1, momiOHi «He3py4dHi» AIs TenedaueHHs
CJIOBA He Te 1110 3aMiHeHi eBdemizMamu, a B3araiii BiZICyTHI, i MpuYnHa pobJieM MalieHTKU 3BOAUTHCS HE 10 CYMHO3BICHOTO MPH-
myrierHst Opoiia mpo iCHyBaHHS y AiBYaT TakK 3BAHOI 3a3/[POCTI IO YOJIOBIUOi PEIIPOAYKTUBHOI CHCTEMH, a J0 SIKMXOCH 11 mpodiiem
B 0COOUCTOMY XKHTTI:

A crazas 6u, wo meost npod.iema Meni YiIKoM 3p03yMid.

Xouew mu, wjob excmas wianemis,

Ta posnnamu 3a ye ne 6yno;

1106 ymixu 036iH0Y0K 036€Hi8,

A ne nuxo cepoumo eyio.
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3 omHOrO OOKY, TaKMi MEepeKyIa] LIIKOM Iepeae 0e3nTy3iCTh OPUTiHATIBHOI MICEHbKH, ajie 3 1HIIOTO — BiH HE 30BCIM CHHXPO-
HI3YETBCS 3 TUM BEJIMKUM IIOAMBOM Ta SIBHUM YCBIJOMJICHHS HEJIONYTOCTi BUCTABH, IO 3 SBIISIIOTHCS Ha 00NMMYYsX Jpy3iB JIkoi,
KOJIM BOHU UyIOTb IIi CIOBA.

B 11p0My KOHKpETHOMY €M1i30/1i MOKHA, 3BiCHO, 3BHHYBadyBaTH IEPEKIIaIadiB y TOMY, [0 BOHU MEPEKPYTHIH 3MiCT OpUTiHAITY,
aJie, SIKIIO 3BAKUTH HA Te, M0 YKpPaTHCHKI (inbMH i myOitika 3arajoM € MeHII CEeKCYallbHO BiZIBEPTHMHU, HIXK aMEpPHKAHCBKI, 1 110-
HSTTS KIIPUMHATHOCTI» B HAC TEX PI3HATHCS, TO 00paHa CTPATEris BUAAETHCS HE TAKOIO BXKE W IIOMHUIIKOBOIO.

1le oqHMM BUKJIMKOM JUIS IIEpEKiIagada cTa€ HeoOXiqHICTh BIATBOPEHHS aKLIEHTY epCOHaXIB. SIKI0 MOBa He mpo cyOTHTpH,
TO TYT, HEBHE, HAHONTHMAIILHIIIINM BapiaHTOM Oyiio 6 poOuTH HaBMHCHI opdorpadiuHi MOMHIKH, TAKMM YHHOM TIePEIalodH CBOE-
pinaicTs BuMOBH. [IpoTe He BCi mepexitaiadi HayTh Ha TaKHH KPOK, aipKe CyOTHTpPH I Tak 3a3BHUYail BiZIBOJIKAIOTH IVIsAa4a BiJl TOTO,
10 BiOyBa€ThCs HA €KpaHi, a HEMPABUIBHO HAMMCAHI CJI0Ba LIe OIbIIE 3ar0CTPIOIOTH IO MPOOIEMy.

st myGrshKy iealbHUM BapiaHTOM BHJIAETHCS MK, 32 SIKOTO 03BY4yBaTH MEPCOHAXKIB 3 aKI[EHTOM, 3alpOLIYIOTh JIIO/IEH,
SIK1, 3HAFOUH LLTFOBY MOBY, i CIpaB/i MarOTh HEOOXITHHI aKIEHT, a00 OUTIHTBIB, sIKi BOIIOIIFOTH MOBOIO MEPEKIIAAY Ta Ti€l0, IO
3MYIIY€ MEPCOHAXKIB PO3MOBIIATH 3 aKLEHTOM. Takuii MiAXiJ 103BOJISE€ MAKCHMAIBHO MIEepeIaT OCOOIMBOCTI K CaMOro MepcoHa-
XKY, TaK 1 emi3ony GiIbMy 3araiom.

B cepiaui «/Ipy3i» € AeKkinabpKa IepcoHaxiB, SKi pO3MOBISIOTH 3 aKIICHTOM. Tak B OHiH 13 cepiif TpeThoro ce30Hy B MOHIKH (0/1-
Hi€1 3 TOJIOBHUX T€POTHB) 3aB’I3YIOThCS POMAHTHYHI CTOCYHKH 3 T KOJIeroro Xymio — oeToM JIAaTHHOAMEPUKAHCHKOTO TTOXOIKEHHS.
B amepukaHChKiil Bepcii 11eif nepcoHax pO3MOBIISIE 3 BIIMYTHUM aKIEHTOM, IIO J0Ja€ KOJIOPUTY 10 HOro HeaMepUKaHCHKOI 30-
BHINIHOCTI 1 CTBOPIOE YITKKI 00pa3 iHO3eMIlsl. YKpaTHOMOBHHH ke XyITio pO3MOBIISE TAPHOIO YKPaiHCHKOO MOBOIO, if BUMOBA HOTO
HIYHMM HE BiIpi3HA€THCA BiJ BUMOBH IHIINX NEPCOHAXIB. | Xoua 30BHILIHICTh aKTOPA i HaTSKae Ha HOTro «IHO3eMHE MOXO/KCHHSD),
TIOBHOIO MipOIO YKPATHCHKHH IIsiad LBOTO BiJUYTH HE MOXE. TaKuM YMHOM BTPAdaeThCsl caMa eK30THYHICTh POMAHTHYHOI IPH-
roau MOHIKH: 3aMiCTh YapiBHOTO 1HO3EMIIS IIEPEKJIaJL IIPOTIOHY€E HaM MPOCTO MPUBAOINBOTO KOJIETY.

[HIIMM mepexIaganbKUM BUKIIMKOM CTa€ BiITBOPEHHS ABOMOBHMX (iTbMiB. SIKMM jKe YMHOM BapTO MepeiaBaTé MOBOIO Mepe-
KJIa/ly «BKPAIUICHHs» 1HO3eMHOI MOBH y MOBY opuriHaity? SIk mpaBuito, abu 3a0€31eunTH IisijauaM po3yMiHHS TOT0, IO Bil0yBaeTh-
Csl Ha eKpaHi, epeKJIaLy MiaIaloTh BCi AiaJloTy, He3aIeKHO Bijl TOTO, SIKOI0 MOBOIO BOHH O3By4eHI B opHriHaii. Tox, SKIIO aKTopH
y KIHOCTPI4Ill PO3MOBIISIOTH, CKa)KIMO, aHIIIIHCHKOIO Ta (YPaHITy3bKOIO, TO YKPAaiHCHKUI IIsa4 3a3BHU4ail Oyae 4yTH YKpaiHCBKY K
3aMicTh aHIIIFCHKOT MOBH, TaK i 3aMicTh (paHily3bkoi. [IpoTe OyBaroTh i ONTHMAIIBHIIII CIIOCOOM PO3B’sI3aHHS IIPOOJIEMH BOMOB-
HOCTI. SIKIII0, CKa)kiMO, OCHOBHUI TEKCT CKPHUIITY HAITMCAHNI aHIIIIFICHKOIO 1 JINIIe JesKi Jianoru (ppaHIly3bKOI0, aHIIIHCBKY BapTO
TepeiaBaTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, a (ppaHITy3bKy 3aHIIaTH (GpaHIly3bKO0I0, POIIOHYIOUN IAAa4aM YKpaiHChKi cyOTHTpH 1S (hpaH-
I[y3bKOMOBHHUX perutik. Takuid miixiz JormoMoxke 30eperTd BiTdyTTs «iHO3eMHOCTI» HaBiTh y MepeKIa/ieHiil Bepcii i THM caMuM
JIOTIOMO>Ke ayTUTOPii (hLITbMy-TIepeKIIay CIPHHHSTH eI1i30/1 CXOKUM YHHOM, SIKHM HOT0 cripuiiMae ayquTopist (QiTbMy-OpHUTiHAITY.

30BciM iHmMH miaxix Oy oOpanmii i nepexnany cepii «/pysi», ae Peiiuen (ime omHa rojoBHA repoiHs cepiany) 3Haio-
MUThCs 3 iTaniinem [layrno. 3a 3agymom pexucepa [ayno He 3Ha€ KOITHOTO CJIOBA AHIIIHCHKOIO, THMYACOM SIK TOJIOBHI Tepoi He
PO3MOBIISIIOTH iTaNilChKO0. THM He MEHIIIe MiXK HUMH BiiOyBaeThCsl KyMeHA PO3MOBa, B sIKiii Peituen Ta ii apy3i MOXyTh e
3[10Ta{yBaTUCh MIPO Te, 110 iM roBopuTh [layrmo, a iTanienp — mpo Te, 40ro BiJg HHOTO XOUYTh TOJIOBHI repoi. OHaK, OCKITBKH CIOBa
[Tayio He MalOTh /TS PO3YMIHHS €Mi30/ly )KOJHOTO MPHHIMIIOBOTO 3HAYEHHS, U IIsi1aqi CIpUiiMaroTh HOTO Tak caMo, SIK 1 TOJIOBHI
repoi — sIK iTaniicbKOro Mado, 1o, i CJI0Ba HE 3HAIOUH aHINIIHCHKOIO0, IPHYApOBY€E CBOIM IIapPMOM BCIO JKIHOTY YaCTHHY KOMIIAHiI,
TO 1 mepeKiIazaqi HiYoro 0COOIMBOTO TYT HE BHTalylOTh. J{ialloTH TOIOBHHUX MEPCOHAXKIB AyONMIOI0ThCS yKpaiHChKoo, a [laymo i
J1ajli TOBOPUTH aBTEHTUYHOIO iTANIHCHKOIO.

I HaocTaHOK XOUeTHCS JOJATH, IO TepekiIaj GiabMiB — X0d OH 3 IKIMH IIPOOIeMaMH BiH 31IITOBXYBaBCs Ta X04 OH SIKi cTpaTe-
rii U1 iX po3B’s3aHHA 0OMPANCS — Ma€ CBOEI0 OCOOIMBICTIO Te, L0 TIAAAY 3aBKIN 3HAE, IO 1Ie Iepekiaa. SIkum Ou ineansHIM
BiH He OyB, SIKMM OM SIKICHUM He OyJIO O3BYYEHHsSI — OPHUTiHAJI 3aBXKAU MMPOCTYNA€ KPi3b HUX, HAraJIyloO4H IPO CBOE iCHYBAaHHS.
E. Pitmatiep opiBHIOE Iie 3 IparHeHHSIM aKTOpa 3JIaMaTH «9IeTBEPTY CTiHYy», IO BiIMEKOBY€ HOTO Bif IMIs1a4iB, HOCTIHO HAaramy-
FOUH TIPO T€, 1[0 BOHU TUBIATHCS JIMILIE KiHO, @ HE TIEPESKUBAIOTH CIIPABKHIO peasbHIcTh [3, c. 12].
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BIJIKPUTHI BIPIII SIK ITPOSIB JIHI'BO-CUHTAKCUYHOI'O HOBATOPCTBA NNPEJACTABHUKIB
AMEPUKAHCBKOI IIKOJIM ITOE3II M=0=B=HU

Cmamms npucesayycmuvcs po3Kpummio AiHe80-CUHMAKCUYHOL Mma npazmamuko-eKCnpecusHoi CymHocmi amepukancokoi
noesii M=O=B=HU. Posensoaiomvcs pisHomManimui (inocoghcoki ioei, wo enauHyau Ha npazmamuxy yux noesit. Ilopyuryemo-
cs1 mema ‘6iOKpumo2o eipuia’ Ik XapakmepHoi i HatlObl KPACHOMOBHOI 0COBIUBOCMI NOCMUYHUX eKCNePUMEHmie npeo-
cmasHuKie amepukancokoi noesii M=0O=B=H.

Knrouosi cnosa: noesiss M=O=B=U, ¢iokpumuii ipui, napamaxcuc, cemiomurd, GiOKpUmutl mexcm, noemuxa Mogu.

OTKPBI ThIH CTHX KAK ITPOABJIEHUE INHHTBO-CHHTAKCHYECKOI'O HOBATOPCTBA ITPE/[CTABH-
TEJIEH AMEPUKAHCKOMH LLIKOJIbI I1033HH A=3=bI=K=A

B cmamve packpvleaiomes: auHe60-CUHMAKCULECKAS. U NPASMAMUKO-IKCIPECCUBHAS COCMABNAIOWUE aAMEPUKAHCKOU
nossuu A=3=bI=K=A. Paccmampusaromes paznoobpasivle (huiocodpckue udeu, Komopvie OKa3aiu 6IUsHUe HA Npazmamu-
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